
977 aprile, Arezzo 
 
Walcherius, figlio di Walcheri, refuta all’abate di Santa Fiora la terra Martinense e di 
Piano, nel territorio della pieve di San Martino in Castro. 
 
Originale. 
Archivio Capitolare di Arezzo, Carte di santa Fiora e Lucilla, n. 20 [A] *. 
 
Edizioni: Pasqui, n. 76 
 
+ In nomine domini Dei eterni salvatoris nostri Iesu Cristi. Octto gratia Dei mangnus 
inperator agusto, anno inperi eius decimo, mense aprelis, indictio quinta feliciter. 
Manifestu sum ego Uualheria filio bone memorie idem Vualheri1, qualiter per unc 
scripto promissionis et nostra convenientia spondo adque repromitto ego qui supra 
Vualheri cum meis filiis et eredibus tibi Petroni presbiter et abbas et custor et rector de 
eclesia sancte Flore et sancte Andrea2 et ad tuis posteris supcessores de integra ipsa terra 
qui est posita inn avocabulo qui dicitur Martinise3 et inn avocabulo qui dicitur Plano, et 
est infra pleveb sancti Martini sito Castro4; et est ipsa terra aratoria per desingnates 
locas: de una parte est trumite et termine, de alia parte de super ocurrit rio Taniperge, de 
tertia parte est terrac Vualheri, de quarta parte ocurrit via publica. Alia terra ut recta est 
per desingnatesd locas, de una parte est trumite, de alia parte ocurrit rio, de tertia parte 
ocurrit via. Iste suprascripte terre per iste desingnatese locas, sicut suprascripto Vualheri 
et suprascripto Petrus presbiter et abbas et suprascripto Atriperto iudex et Urso castaldio 
et misso domni Ugoni marhio5 desingnauerunt et defineruntf per ipsius desingnatesg 
definites locas omnia et innh onibus qualiter super legitur, tam terris, pratis, campis, 
siluis, aquis, riuis et pascuisi, cultum uel incultum, omnia et innj onnibus, qualiter super 
legitur, tibi qui supra Petrus presbiter et abbas et ad tuis posteris supcessores inn 
integrum; si umquam tempore vobis contendere aut astolle vel minuare aut intentionare; 
aut ante iudici aut ante comes aut ante marhio, aut in iudicio aut exstra foris iudicio, aut 
in qualecumque loco tibi in dannietate mittere voluerimus, per me ipso aut per 
summixsa persona mea aut meis filiis et eredibus ac proeredibus meis; aut si qualivet 
omo euenerit cumk meo facto uel cum facto et de filiis et eredibus ac proeredibus meis 
tibi qui supral Petronim abbas et ad tuis posteris supcessores contendat, aut molestia aut 
intentione mittat per quamuis modis aut per quamuis inienio aut per quamuis capitulis 
aut per qualivet senso qui omo umano in se coitare possa; aut si ego qui supra Vualheri 
aut meis filiis et eredibus tibi qui supran Petronio abbas et ad tuis posteris supcessores 
ipse suprascripte terre, sicut suprascripti denominati desingnaverunt et definierunt, unc 
quam tempore causare aut aiere aut molestare aut ire, inrumpere aut remouere 
voluerimus: sit conposituro ego qui supra Vualheri cum meis filiis et eredibus tibi 
Petroni abbas et ad tuis posteris supcessores pena numeru per arientum libras tricentum, 
pro unoquoque librasp solidis triginti, per unoquoque solidis denaris duodecim abentes. 
Et pro anc mea promissione et scriptoq securitate in te confirmando recepit merito ego 
qui supra Vualheri ad te Petronir abbas launeihild mantello uno. Unde unc scripto 
promissionis ad me facto, qualiter super legitur, Raimbaldo notario scrivere rogavit. 
Actum Aritio feliciter. 
+ Ego Vualheri inn uns scripto promissionis a me facto suscripsi. 
+ Atripertus6 iudix domni imperatoris suscripsi. 
+ Singno mano Ursoni castaldio rogatus ad suprascripto Uualheri teste. 
+ Singno mano Teutio filio quondam Bosuni rogatus ad suprascripto Vualheri teste. 
+ Singno mano Martino qui Bonitio uocatur rogatus ad suprascripto Vualheri teste. 



Ego Raimbaldo notarius qui unc scripto promissionis scripsi et conplevi feliciter. 
 
                                                
* La revisione della trascrizione è stata condotta sulla base del confronto sulla pergamena originale; per 
esigenze di uniformità interne al progetto, si è scelto di riportare in nota, come per le altre precedenti 
trascrizioni, le varianti di Pasqui.  
a La lezione di questo nome in Pasqui è sempre “Walheri”. 
1  Membri dell’eminente gruppo familiare dei Walcherii, radicati nel Valdarno e nella Vadichiana 
settentrionale. Fin dagli ultimi decenni dell’XI secolo furono incaricati dell’ufficio vicecomitale di 
Arezzo, Delumeau 2003, pp. 151-171. Per la storia del monastero delle Sante Fiora e Lucilla e le liti tra 
questo e la famiglia dei Walcherii, Tabacco 1970, pp. 69 e ss. e Delumeau 1996, pp. 641 e ss (con 
genealogia della famiglia in Delumeau 2006, II, pp. 1422-23). Contrasti che iniziarono con le donazioni 
di Ugo e Lotario in favore del monastero di terre e beni posti in località situate nelle vicinanze degli 
interessi patrimoniali della famiglia. Il conflitto sarebbe continuato, tra placiti e rinunce, per tutto l’XI 
secolo, Delumeau 1985, p. 104. Nelle carte relative a queste dispute della seconda metà del secolo X 
compaiono anche in Manaresi, II, n. 156, (967 giugno 12) e Manaresi, II, n. 168, (970 novembre 3). 
2 Oltre a questa disputa, il monastero delle Sante Fiora e Lucilla fu protagonista di altri giudizi nell’ultimo 
quarto del X secolo: Manaresi, II, n. 156 (967 giugno 12); Manaresi, II, n. 168 (970 novembre 3); Pasqui 
n. 78 (maggio 994) e Manaresi, II, n. 227 (maggio 996). Per la storia del monastero delle Ss. Fiora e 
Lucilla e le liti mantenute con membri dell’élite sociale aretina Tabacco 1970, pp. 57-87 e Delumeau 
1996, pp. 641 e ss. 
3 Nel territorio della pieve di San Martino in Castro. 
b In Pasqui “plebe”. 
4 Nelle vicinanze della Chiana, nella corte di Galognano. 
c Manca in Pasqui. 
d In Pasqui “designantes”. 
e In Pasqui “designantes”. 
5 Marchese di Toscana (970-1001), compare anche, nella documentazione giudiziaria toscana, in CDA, II, 
n. 208 (luglio 991). Sul marchese v. Falce 1921 e Puglia 2003. 
f Si desidera. 
g In Pasqui “designantes”. 
h In Pasqui “in”. 
i In Pasqui “pasquis”. 
j In Pasqui “in”. 
k In Pasqui “pro”. 
l In Pasqui “super”. 
m In Pasqui “Petrus”. 
n In Pasqui “super”. 
o In Pasqui “Petro”. 
p In Pasqui “libra”. 
q In Pasqui “seo”. 
r In Pasqui “Petrus”. 
s In Pasqui “unc”. 
6 Citato tra gli iudices presenti a Chiassa in Manaresi, II, n. 168 (970 novembre 3), Radding 2013, p. 251. 


